
ATENÇÃO:
- Desconectar da rede elétrica antes de proceder qualquer trabalho neste equipamento.
- A instalação e manutenção devem ser realizadas apenas por pessoal autorizado.
- Observar as recomendações, advertências e cuidados relacionados à segurança de pessoal e 
equipamentos, bem como leis, códigos e procedimentos gerais e locais de saúde e segurança.
- Produto destinado à utilização em instalações de baixa tensão.
WARNING:
- Disconnect from the mains before carrying out any work on this equipment.
- Installation and maintenance to be performed by authorized personnel only.
- Observe all recommendations, warnings and cautions relating to safety of
personnel and equipment as well as general and local health and safety laws, codes and 
procedures.
- Product intended for use in low voltage installations.
ATENCIÓN:
- Desconectar de la red eléctrica antes de hacer cualquier trabajo en esto equipamiento.
- La instalación y el mantenimiento deben ser realizados únicamente por personal autorizado.
- Observar todas las recomendaciones, advertencias y precauciones relacionadas con la seguridad 
del personal y el equipo, así como las leyes, códigos y procedimientos generales y locales de 
salud y seguridad.
- Producto destinado a utilización en instalaciones eléctricas de baja tensión.
WARNUNG:
- Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie Arbeiten an diesem Gerät durchführen.
- Installation und Wartung dürfen nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden. 
- Beachten Sie alle Empfehlungen, Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen in Bezug auf die 
Sicherheit von Personal und Ausrüstung sowie die allgemeinen und örtlichen Gesundheits- und 
Sicherheitsgesetze, -vorschriften und -verfahren.
- Produkt zur Verwendung in Niederspannungsinstallationen.

CHAVES TIRISTORIZADAS CTSW

1,5 Nm
 13.2 lb.in

1 X 6...35 mm²
2 X 4...25 mm²
1 X 10...2 AWG
2 X 12...4 AWG

1 X 1...4 mm²
2 X 1...2,5 mm²
1 X 18...12 AWG
2 X 18...14 AWG

3,5 Nm
30.9 lb.in 

TERMINAIS DE CONEXÃO
CONNECTION TERMINALS
TERMINALES DE CONEXION
ANSCHLUSSKLEMMEN
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POSIÇÃO DE MONTAGEM
MOUNTING POSITION
TERMINALES DE CONEXION
ANSCHLUSSKLEMMEN

360º

30º

30º

≥30 mm

≥20 mm≥20 mm

≥20 mm



ATERRAMENTO: Ponto de conexão 
obrigatória ao terra de proteção, 
localizado no dissipador.

GROUNDING: Mandatory 
connection point to the protection 
earth, located on the heatsink.

PUESTA A TIERRA: Punto de 
conexión obligatoria a tierra de 
protección, situado en el disipador.

ERDUNG: Obligatorischer 
Verbindungspunkt zur Schutzerde 
am Kühlkörper.

FIXAÇÃO: A fixação é realizada 
com parafusos M6 nas 
extremidades do dissipador.

FIXING: Fixing is carried out with 
M6 screws at the ends of the 
heatsink.

FIJACIÓN: La fijación se realiza 
con tornillos M6 en los extremos 
del disipador.

BEFESTIGUNG: Die Befestigung 
erfolgt mit M6-Schrauben an den 
Enden des Kühlkörpers.
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PONTOS DE FIXAÇÃO
FIXATION POINTS
PUNTOS DE FIJACIÓN
FIXIERUNGSPUNKTE

DIAGRAMA ELÉTRICO
ELECTRICAL DIAGRAM
DIAGRAMA ELECTRICO
ELEKTRISCHES DIAGRAMM
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